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People of Afghanistan respect Allama Iqbal, Mirza Abdul Qadir Bidel, Mirza 

Ghalib, Ghani Kashmiri and other Indian subcontent’s Persian poets and scholars 

as their own. In fact in Persian poetry literature one main poetry style is called the 

Indian Style (سبک ھندی). Indian Style besides the Iraqi Style (سبک عراقی) and the 

Khurasani Style (سبک خراسانی) makes the main poetry styles in Dari-Persian 

literature based on an old classification. It is also worthier mentioning that Indian 

Style in Persian poetry literature is referred to a very complex and miniaturized 

similitude and thoughts which need scholarly interpretations. As Bidel himself says 

“understanding my thoughts are not simple, I am mountain with passes” 

 

   ھمچو دانۀ انگور شيشه در بغل دارم    م و کتل دارم ا کوهسير فکرم آسان نيست  

 

After Sultan Mahmood the Great of Ghazna and other kings ruling from today’s 

Afghanistan which was called Khurasan at the time, Persian language became the 

official language of the courts of the Kings of the Indian-Khurasani origin in India. 

The Ghaznavids, the Ghorids, the Suris, the Ludies and then the Mughuls and 

finaly the Abdalis were dynasties that had their bases in today’s Afghanistan in 

Ghazna, Fairozkoh Ghor, Kabul, Herat and Qandahar, who ruled Indian 

subcontinent one after the other for a few centuries. 

 

The results of all these interferences were not only political and military success, 

failures, superiority and power, gain and loss but also the transfer and exchange of 

arts, literature, architecture and the great religion of Islam that went and transferred 

to the subcontinent. Vivid examples of these influences are the spreading of Islam 

in the subcontinent, The Taj Mahal in Agra, The Lal Qala (Red Fort), and the 

Qutub-Minar in Delhi and many other memories in great cities such as Lahore, 

Delhi, Peshawar, and Ahmad Abad etc. And in terms of scholars, philosophers, 

poets and writers a few examples that we can mention would be the great Mirza 

Abdul Qadir Bidel, Mirza Ghalib and Allama Mohammad Iqbal the great poet and 

Islamic scholar and philosopher who we are commemorating this evening. 

 



Allama Iqbal had special interest on Afghans and Afghanistan. There are so many 

poetries in his Persian Diwan that is clear examples of this claim. The intellectual 

relation of Allma Iqbal with Afghanistan was a two way relation. On the invitation 

of the King of Afghanistan, H.M. Mohammad Nadir Shah, Allama Iqbal as a 

scholarly consultant helped establish Kabul University which was inaugurated in 

1933. Intellectually Allama Iqbal was inspired by the Khurasani Islamic scholars 

from Balkh, Herat, Samarqand, Bukhara and Ghazna, cities as birth place and 

growing regions of the Persian language, culture, art and religion of this great 

region. In combing those thoughts with Indian, Central Asians and European ideas, 

he produced such philosophical ideas in beautiful poetic verses that enriched the 

already rich Persian/Dari poetry to even greater extent. In addition, his Islamic 

philosophy gave the Persian and Urdu speaking Moslems a new way of 

understanding, explanation and strength in their relations among each other. He 

himself says: 

 

  ای جوانان عجم جان من و جان شما    چون چراغ ,له سوزم در خيابان شما  

  ام افکار پنھان شماتا بدست آورده     غوطه ھا زد در ضمير زندگی انديشه ام  

  پارۀ لعلی که دارم از بدخشان شما    فکر رنگينم کند نذر تھی دستان شرق  

    آتشی در سينه دارم از نياکان شما    رد من زنيد ای پيکران آب و گلِحلقه گ  

 
Unfortunately philosophical lessons of Mawlana Iqbal is less paid attention to 

now-a-days and people are getting into very extreme ideas which are neither good 

for Islam nor for that geo-cultural region. I hope Persian and Urdu speaking people 

get back to great ideas of Iqbal, Mawlana Jalaluddin Balkhi, Ibn-Sina Balkhi, Sanai 

Ghaznawi, Mirza Bidel and so many other scholars, combine them with modern 

science and technology and fix their mental problems in order to bring peace and 

tranquility back to that region. Miserable wars are not in the interest of anyone in 

the world.  Allama Iqbal calls to the easterners to be of themselves: 

  

  بايد اين اقوام را تنقيد غرب      شرق را از خود برد تقليد غرب 

  نی ز رقص دختران بی حجاب      قوت مغرب نه از چنگ و رباب  

  نی ز عريان ساق و نی از قطع موست    نی ز سحر ساحران ,له روست  

  ی استنی فروغش از خط ,تين      محکمی او را نه از , دينی است  

  از ھمين آتش چراغش روشن است      قوت افرنگ از علم و فن است  

  مانع علم و ھنر عمامه نيست     حکمت از قطع و بريد جامه نيست  

  مغز ميبايد نه ملبوس فرنگ     علم و فن را ای جوان شوخ و شنگ  

  اين کله يا آن کله مطلوب نيست      اندرين ره جز نگه مطلوب نيست  

  طبع دراکی اگر داری بس است      ری بس استفکر چا,کی اگر دا  



Finally I would like to present a few verses of Allama Iqbal poems related to 

Afghanistan: 

 

           About Afghan nation to Nadir Shah   مورد ملت افغان خطاب به نادرشاهدر

  ر دل استملت افغان در آن پيک    آسيا يک پيکر آب و گل است   

  در گشاد او گشاد آسيا       از فساد او فساد آسيا  

  

                                                                            :In Kabul city   :در شھر کابل

  آب حيوان از رگ تاکش بگير      شھر کابل خط ی جنت نشان  

  روشن و پاينده باد آن سرزمين    چشم صائب از سوادش سرمه چين  

  

                                               :At Babur Shah tomb, Kabul :در مزار بابر شاه

  که اين زمين ز طلسم فرنگ آزاد است  وشا نصيب که خاک تو آرميد اينجاخ         

  که آن عجوزه عروس ھزار داماد است  ر مرتبه کابل نکوتر از دھلی استھزا  

  

                          :On the tomb of Sanai Ghaznawi :در مزار حکيم سنائی غزنوی

  مرغزار شيرمردان کھن     آه غزنی آن حريم علم و فن  

  از حنا بندان او دانای طوس     دولت محمود را زيبا عروس  

  مردان قویاز نوای او دل     خفته در خاکش حکيم غزنوی  

  

            At the tomb of Sultan Mahmood:بر مزار سلطان محمود غزنوی در غزنه

  آه آن شھری که اينجا بود پار    خيزد از دل ناله ھا بی اختيار   

  آن شکوه و فال و فر افسانه ايست   آن ديار و کاخ و کو ويرانه ايست  

  ت اينتربت سلطان محمود اس    گنبدی در طوف او چرخ برين  

  گفت در گھواره نام او نخست  آنکه چون کودک لب از کوثر بشست  

  

                                     At the saint Khirqa in Qandhar :در خرقۀ مبارک قندھار

  را خاک او خاک مراددل اھل      قندھار آن کشور مينو سواد  

  ب ھاآب ھا تابنده چون سيما      آب ھا  ھاھا بوھا ھوارنگ   

  ساربان بربند محمل سوی دوست  کوی آن شھر است ما را کوی دوست  

  

                                       To Amir Amanullah Khan :خطاب به امير امان الله خان

  نو جوان و مثل پيران پخته کار     ای امير کامگار ای شھريار  

   جام جم استدل ميان سينه ات   چشم تو از بردگی ھا محرم است    

  حزم تو آسان کند دشوار تو    عزم تو پاينده چون کھسار تو  



  ملت صد پاره را شيرازه بند     ھمت تو چون خيال من بلند  

  لعل و ياقوت گران داری بسی    ھديه از شاھنشھان داری بسی  

  ھديه ئی از بينوايی ھم پذير     ای امير، ابن امير، ابن امير  

  

             :To the spirit of Jamaluddin Afghani : افغانیزيارت روح سيد جمال الدين

  مقتدی تاتار و افغانی امام     رفتم و ديدم دو مرد اندر قيام  

  طلعتش برتافت از ذوق و سرور    پير رومی ھر زمان اندر حضور  

  ناخن شان عقده ھای ما گشاد   گفت مشرق زين دو کس بھتر نزاد  

  نده از گفتار او سنگ و سفالز     سيد السادات مو,نا جمال  

  

                             :About Dari/Persian   : در چند جادری/در مورد زبان فارسی

 ماه نو باشم تھی پيمانه ام      ھنديم از پارسی بيگامه ام  

  طرز گفتار دری شيرينتر است     شکر استگرچه ھندی در عذوبت  

  زيبد ترا حرف دریای که مي    خوش بيا ای نکته سنج خاوری  

  بر لب مريخيان حرف دری    اين ھمه خواب است يا افسونگری  

  
Verses Reference: Kuliat-e Ashar-e Mawlana Iqbal-e Lahori (Persian), Ahmad Serosh, Sanai 

Publishing, Tehran 1343. or in Persian: 

  کليات اشعار فارسی مو,نا اقبال ,ھوری
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